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TABL. 10. LIKWIDACJA LUB OGRANICZENIE ZAGROŻEŃ PYŁAMI PRZEMYSŁOWYMI

Liquidation or limitation of hazardous industrial dusts

	WYSZCZEGÓLNIENIE    SPECIFICATION

W liczbach bezwzględnych    Absolute  number

A = 2010

Na  1000  zatrudnionych  w  danej  zbiorowości

Per  1000  paid  employees  of  total  surveyed

B = 2009
C = 2010
	Zatrudnieni w warunkach zagrożenia    Persons working in hazardous conditions

	
	w stosunku do których w ciągu roku zagrożenia

in relation to which hazards were over the year
	stan w dniu
31 grudnia

as of
31 December

	
	zlikwidowano lub ograniczono   eliminated or limited
	ujawniono (łącznie 
z zagrożeniami nowo powstałymi)

revealed 
(including newly arisen hazards)
	

	
	razem

total
	zlikwidowano lub ograniczono do poziomu zgodnego
z normą

eliminated or
 limited up to the acceptable norms
	ograniczono

limited
	
	

	
	osobozagrożenia   threats per capita

	
	
	
	
	
	
	

	O G Ó Ł E M 

	A
	36109
	20502
	15607
	19276
	73020

	T o t a l
	B
	7,2
	4,1
	3,1
	4,0
	15,1

	
	C
	6,7
	3,8
	2,9
	3,6
	13,5

	
	
	
	
	
	
	

	Sektor publiczny 

	A
	10038
	6027
	4011
	8056
	33304

	Public sector
	B
	7,2
	4,7
	2,4
	7,6
	26,9

	
	C
	7,3
	4,4
	2,9
	5,8
	24,2

	
	
	
	
	
	
	

	własność państwowa 

	A
	7902
	4517
	3385
	7185
	30726

	state ownership 
	B
	9,5
	6,3
	3,2
	11,2
	40,3

	
	C
	9,8
	5,6
	4,2
	8,9
	37,9

	
	
	
	
	
	
	

	własność komunalna 

	A
	318
	188
	130
	112
	257

	municipal ownership 
	B
	0,5
	0,3
	0,2
	0,3
	0,7

	
	C
	0,7
	0,4
	0,3
	0,2
	0,6

	
	
	
	
	
	
	

	własność mieszana 

	A
	1818
	1322
	496
	759
	2321

	mixed ownership  
	B
	17,4
	11,7
	5,7
	10,7
	36,2

	
	C
	17,6
	12,8
	4,8
	7,3
	22,4

	
	
	
	
	
	
	

	Sektor prywatny 

	A
	26071
	14475
	11596
	11220
	39716

	Private sector
	B
	7,2
	3,8
	3,4
	2,7
	10,6

	
	C
	6,5
	3,6
	2,9
	2,8
	9,9

	
	
	
	
	
	
	

	własność prywatna krajowa 

	A
	16857
	9362
	7495
	7362
	24070

	private domestic ownership 
	B
	6,3
	3,5
	2,9
	2,7
	10,0

	
	C
	6,3
	3,5
	2,8
	2,7
	8,9

	
	
	
	
	
	
	

	własność zagraniczna 

	A
	5314
	3454
	1860
	2400
	8130

	foreign ownership 
	B
	6,4
	4,1
	2,3
	2,3
	8,1

	
	C
	4,7
	3,0
	1,6
	2,1
	7,1

	
	
	
	
	
	
	

	własność mieszana 

	A
	3900
	1659
	2241
	1458
	7516

	mixed ownership  
	B
	24,3
	7,8
	16,5
	5,7
	33,1

	
	C
	20,8
	8,8
	11,9
	7,8
	40,0

	
	
	
	
	
	
	

	Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo (A)
	A
	186
	66
	120
	24
	209

	Agriculture, forestry and fishing
	B
	1,7
	0,8
	0,9
	0,9
	3,2

	
	C
	2,6
	0,9
	1,7
	0,3
	3,0

	
	
	
	
	
	
	

	Uprawy rolne, chów i chodowla zwierząt, ło-wiectwo∆ (01 bez grupy 01.7)
	A
	153
	61
	92
	23
	179

	
	B
	2,1
	0,8
	1,3
	1,5
	5,0

	Crop and animal production, hunting∆ 
	C
	3,7
	1,5
	2,2
	0,6
	4,3

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Leśnictwo i pozyskiwanie drewna (02) 

	A
	33
	5
	28
	1
	30

	Forestry and logging
	B
	1,1
	0,9
	0,2
	0,0
	0,6

	
	C
	1,2
	0,2
	1,0
	0,0
	1,1

	
	
	
	
	
	
	

	Przemysł (B+C+D+E) 

	A
	29000
	17192
	11808
	15290
	60984

	Industry
	B
	12,2
	6,5
	5,7
	7,5
	28,3

	
	C
	11,9
	7,0
	4,8
	6,3
	25,0

	
	
	
	
	
	
	

	Sektor publiczny 

	A
	8574
	5541
	3033
	7697
	31544

	Public sector
	B
	19,4
	11,7
	7,7
	23,4
	83,4

	
	C
	20,7
	13,4
	7,3
	18,6
	76,2

	
	
	
	
	
	
	

	Sektor prywatny 

	A
	20426
	11651
	8775
	7593
	29440

	Private sector
	B
	10,5
	5,3
	5,2
	3,9
	15,9

	
	C
	10,1
	5,7
	4,3
	3,7
	14,5

	
	
	
	
	
	
	

	Górnictwo i wydobywanie (B) 

	A
	9245
	5400
	3845
	8558
	35060

	Mining and quarrying 
	B
	59,9
	30,8
	29,1
	59,9
	213,5

	
	C
	52,6
	30,7
	21,9
	48,7
	199,4

	
	
	
	
	
	
	

	Wydobywanie węgla kamiennego i węgla bru-natnego (lignitu) (05)
	A
	7067
	4486
	2581
	8176
	31382

	
	B
	54,8
	34,0
	20,7
	70,7
	251,9

	Mining of coal and lignite
	C
	54,7
	34,7
	20,0
	63,3
	243,0

	
	
	
	
	
	
	

	w tym: wydobywanie węgla kamiennego (05.1)
	A
	6715
	4481
	2234
	8038
	30616

	of which: mining of hard coal
	B
	57,0
	36,4
	20,6
	77,4
	280,7

	
	C
	59,4
	39,7
	19,8
	71,2
	271,0


TABL. 10. LIKWIDACJA LUB OGRANICZENIE ZAGROŻEŃ PYŁAMI PRZEMYSŁOWYMI (cd.)

Liquidation or limitation of hazardous industrial dusts (cont.)

	WYSZCZEGÓLNIENIE    SPECIFICATION

W liczbach bezwzględnych    Absolute  number

A = 2010

Na  1000  zatrudnionych  w  danej  zbiorowości

Per  1000  paid  employees  of  total  surveyed

B = 2009
C = 2010
	Zatrudnieni w warunkach zagrożenia    Persons working in hazardous conditions

	
	w stosunku do których w ciągu roku zagrożenia

in relation to which hazards were over the year
	stan w dniu
31 grudnia

as of
31 December

	
	zlikwidowano lub ograniczono   eliminated or limited
	ujawniono (łącznie 
z zagrożeniami nowo powstałymi)

revealed 
(including newly arisen hazards)
	

	
	razem

total
	zlikwidowano lub ograniczono do poziomu zgodnego
z normą

eliminated or
 limited up to the acceptable norms
	ograniczono

limited
	
	

	
	osobozagrożenia   threats per capita

	
	
	
	
	
	
	

	Górnictwo i wydobywanie (B) (dok.)
	
	
	
	
	
	

	Mining and quarrying (cont.)
	
	
	
	
	
	

	
	
	 
	 
	 
	 
	 

	Górnictwo rud metali (07) 

	A
	1774
	645
	1129
	59
	2204

	Mining of metal ores
	B
	214,9
	44,2
	170,7
	57,2
	212,0

	
	C
	126,0
	45,8
	80,2
	4,2
	156,6

	
	
	
	
	
	
	

	Pozostałe górnictwo i wydobywanie (08) 

	A
	345
	229
	116
	246
	768

	Other mining and quarrying
	B
	15,4
	10,2
	5,1
	11,9
	43,5

	
	C
	17,6
	11,7
	5,9
	12,5
	39,1

	
	
	
	
	
	
	

	Działalność usługowa wspomagająca górnictwo∆  (09)
	A
	59
	40
	19
	77
	706

	
	B
	23,0
	15,1
	7,9
	15,9
	37,2

	Mining support service activities
	C
	7,5
	5,1
	2,4
	9,8
	89,7

	
	
	
	
	
	
	

	Przetwórstwo przemysłowe (C) 

	A
	18130
	10598
	7532
	6415
	24523

	Manufacturing
	B
	9,1
	4,9
	4,2
	3,5
	14,5

	
	C
	9,1
	5,3
	3,8
	3,2
	12,3

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja artykułów spożywczych (10) 

	A
	1102
	651
	451
	616
	1732

	Manufacture of food products
	B
	3,6
	1,7
	1,9
	1,5
	5,2

	
	C
	3,1
	1,8
	1,3
	1,7
	4,8

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja napojów (11) 

	A
	15
	11
	4
	31
	35

	Manufacture of beverages
	B
	1,6
	1,1
	0,6
	—
	1,2

	
	C
	0,6
	0,5
	0,2
	1,3
	1,5

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja wyrobów tytoniowych (12) 

	A
	31
	31
	—
	153
	303

	Manufacture of tobacco products
	B
	6,4
	5,2
	1,1
	21,1
	22,3

	
	C
	4,9
	4,9
	—
	24,4
	48,3

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja wyrobów tekstylnych (13) 

	A
	184
	144
	40
	—
	185

	Manufacture of textiles
	B
	3,1
	2,3
	0,8
	1,5
	6,7

	
	C
	4,3
	3,3
	0,9
	—
	4,3

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja odzieży (14) 

	A
	178
	64
	114
	82
	213

	Manufacture of wearing apparel
	B
	2,9
	1,1
	1,8
	1,5
	3,0

	
	C
	2,3
	0,8
	1,5
	1,0
	2,7

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja skór i wyrobów skórzanych∆ (15) 

	A
	48
	45
	3
	—
	14

	Manufacture of leather and related products
	B
	6,4
	0,5
	5,9
	4,0
	10,0

	
	C
	2,4
	2,3
	0,2
	—
	0,7

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja wyrobów z drewna, korka, słomy 
i wikliny∆ (16)
	A
	1866
	1168
	698
	517
	2200

	
	B
	19,6
	9,2
	10,4
	7,1
	31,5

	Manufacture of products of wood, cork straw and wicker∆
	C
	21,6
	13,5
	8,1
	6,0
	25,4

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja papieru i wyrobów z papieru (17) 

	A
	95
	59
	36
	4
	58

	Manufacture of paper and paper products
	B
	9,7
	8,4
	1,3
	0,6
	2,4

	
	C
	2,0
	1,2
	0,8
	0,1
	1,2

	
	
	
	
	
	
	

	Poligrafia i reprodukcja zapisanych nośników informacji (18)
	A
	—
	—
	—
	—
	27

	
	B
	0,3
	0,3
	—
	0,1
	1,1

	Printing and reproduction of recorded media
	C
	—
	—
	—
	—
	1,0

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja koksu i produktów rafinacji ropy naftowej∆ (19)
	A
	126
	99
	27
	—
	41

	
	B
	1,5
	1,5
	—
	1,5
	3,6

	Manufacture of coke and refined petroleum products
	C
	8,3
	6,6
	1,8
	—
	2,7

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja chemikaliów i wyrobów chemicznych (20)
	A
	416
	250
	166
	223
	751

	
	B
	3,0
	2,2
	0,8
	3,2
	12,1

	Manufacture of chemicals and chemical products
	C
	6,3
	3,8
	2,5
	3,4
	11,4


TABL. 10. LIKWIDACJA LUB OGRANICZENIE ZAGROŻEŃ PYŁAMI PRZEMYSŁOWYMI (cd.)

Liquidation or limitation of hazardous industrial dusts (cont.)

	WYSZCZEGÓLNIENIE    SPECIFICATION

W liczbach bezwzględnych    Absolute  number

A = 2010

Na  1000  zatrudnionych  w  danej  zbiorowości

Per  1000  paid  employees  of  total  surveyed

B = 2009
C = 2010
	Zatrudnieni w warunkach zagrożenia    Persons working in hazardous conditions

	
	w stosunku do których w ciągu roku zagrożenia

in relation to which hazards were over the year
	stan w dniu
31 grudnia

as of
31 December

	
	zlikwidowano lub ograniczono   eliminated or limited
	ujawniono (łącznie 
z zagrożeniami nowo powstałymi)

revealed 
(including newly arisen hazards)
	

	
	razem

total
	zlikwidowano lub ograniczono do poziomu zgodnego
z normą

eliminated or
 limited up to the acceptable norms
	ograniczono

limited
	
	

	
	osobozagrożenia   threats per capita

	
	
	
	
	
	
	

	Przetwórstwo przemysłowe (C) (dok.)
	
	
	
	
	
	

	Manufacturing(cont.)
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja wyrobów farmaceutycznych∆ (21) 

	A
	25
	7
	18
	19
	54

	Manufacture of pharmaceutical products∆
	B
	0,7
	0,3
	0,4
	1,3
	1,7

	
	C
	1,0
	0,3
	0,8
	0,8
	2,3

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja wyrobów z gumy i tworzyw sztucz-nych (22)
	A
	468
	340
	128
	102
	535

	
	B
	4,1
	2,5
	1,6
	2,1
	6,5

	Manufacture of rubber and plastic products
	C
	3,3
	2,4
	0,9
	0,7
	3,8

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja wyrobów z pozostałych mineralnych surowców niemetalicznych (23)
	A
	1303
	834
	469
	540
	1822

	
	B
	13,2
	8,0
	5,2
	7,2
	22,5

	Manufacture of other non-metallic mineral prod-ucts
	C
	11,9
	7,6
	4,3
	4,9
	16,7

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja metali (24) 

	A
	977
	640
	337
	575
	2798

	Manufacture of basic metals
	B
	22,7
	20,1
	2,7
	8,8
	48,1

	
	C
	16,1
	10,6
	5,6
	9,5
	46,2

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja wyrobów z metali∆ (25) 

	A
	3565
	2005
	1560
	760
	3480

	Manufacture of metal products∆
	B
	17,1
	7,8
	9,3
	3,8
	21,4

	
	C
	17,0
	9,5
	7,4
	3,6
	16,6

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja komputerów, wyrobów elektronicz-nych i optycznych (26)
	A
	39
	15
	24
	95
	142

	
	B
	0,7
	0,5
	0,2
	0,0
	0,5

	Manufacture of computer, electronic and optical products
	C
	0,7
	0,3
	0,4
	1,6
	2,4

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja urządzeń elektrycznych (27) 

	A
	336
	244
	92
	121
	355

	Manufacture of electrical equipment
	B
	3,7
	2,2
	1,4
	1,4
	3,2

	
	C
	3,9
	2,8
	1,1
	1,4
	4,1

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja maszyn i urządzeń∆ (28) 

	A
	1439
	956
	483
	902
	2188

	Manufacture of machineryand equipment n.e.c.
	B
	10,5
	5,2
	5,3
	4,1
	19,5

	
	C
	11,6
	7,7
	3,9
	7,3
	17,7

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja pojazdów samochodowych, przyczep 
i naczep∆ (29)
	A
	584
	494
	90
	298
	1224

	
	B
	4,5
	3,4
	1,1
	1,8
	6,6

	Manufacture of motor vehicles, trailers and semi-
-trailers
	C
	4,0
	3,4
	0,6
	2,0
	8,3

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja pozostałego sprzętu transportowego (30)
	A
	1215
	304
	911
	77
	1322

	
	B
	22,5
	5,1
	17,4
	4,7
	46,0

	Manufacture of other transport equipment
	C
	33,0
	8,3
	24,8
	2,1
	35,9

	
	
	
	
	
	
	

	Produkcja mebli (31) 

	A
	1976
	1077
	899
	805
	2546

	Manufacture of furniture
	B
	14,4
	7,6
	6,8
	6,0
	23,0

	
	C
	15,3
	8,3
	7,0
	6,2
	19,7

	
	
	
	
	
	
	

	Pozostała produkcja wyrobów (dział 32) 

	A
	97
	63
	34
	32
	112

	Other manufacturing
	B
	3,7
	1,7
	2,0
	1,7
	6,3

	
	C
	3,4
	2,2
	1,2
	1,1
	3,9

	
	
	
	
	
	
	

	Naprawa, konserwacja i instalowanie maszyn 
i urządzeń (33)
	A
	2045
	1097
	948
	463
	2386

	
	B
	24,4
	11,7
	12,8
	12,2
	40,8

	Repair and installation of machinery and equip-ment
	C
	28,8
	15,4
	13,3
	6,5
	33,6

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Wytwarzanie i zaopatrywanie w energię elek-tryczną, gaz, parę wodną i gorącą wodę∆ (D)
	A
	1202
	955
	247
	178
	730

	
	B
	4,0
	3,1
	0,9
	3,0
	8,5

	Electricity, gas, steam and air conditioning supply
	C
	8,6
	6,8
	1,8
	1,3
	5,2

	
	
	
	
	
	
	


TABL. 10. LIKWIDACJA LUB OGRANICZENIE ZAGROŻEŃ PYŁAMI PRZEMYSŁOWYMI (cd.)

Liquidation or limitation of hazardous industrial dusts (cont.)

	WYSZCZEGÓLNIENIE    SPECIFICATION

W liczbach bezwzględnych    Absolute  number

A = 2001

Na  1000  zatrudnionych  w  danej  zbiorowości

Per  1000  paid  employees  of  total  surveyed

B = 2009
C = 2010
	Zatrudnieni w warunkach zagrożenia    Persons working in hazardous conditions

	
	w stosunku do których w ciągu roku zagrożenia

in relation to which hazards were over the year
	stan w dniu
31 grudnia

as of
31 December

	
	zlikwidowano lub ograniczono   eliminated or limited
	ujawniono (łącznie 
z zagrożeniami nowo powstałymi)

revealed 
(including newly arisen hazards)
	

	
	razem

total
	zlikwidowano lub ograniczono do poziomu zgodnego
z normą

eliminated or
 limited up to the acceptable norms
	ograniczono

limited
	
	

	
	osobozagrożenia   threats per capita

	
	
	
	
	
	
	

	Dostawa wody; gospodarowanie ściekami i od-padami; rekultywacja∆ (E)
	A
	423
	239
	184
	139
	671

	
	B
	1,9
	0,9
	1,1
	1,5
	5,3

	Water supply; sewerage, waste management and remediation activities
	C
	3,4
	1,9
	1,5
	1,1
	5,4

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Pobór, uzdatnianie i dostarczanie wody (36) 

	A
	21
	5
	16
	4
	35

	Water collection, treatment and supply
	B
	0,3
	0,1
	0,1
	—
	0,6

	
	C
	0,5
	0,1
	0,4
	0,1
	0,8

	
	
	
	
	
	
	

	Odprowadzanie i uzdatnianie ścieków (37) 

	A
	20
	5
	15
	13
	70

	Sewerage
	B
	0,4
	0,2
	0,1
	—
	2,1

	
	C
	0,6
	0,2
	0,5
	0,4
	2,2

	
	
	
	
	
	
	

	Gospodarka odpadami; odzysk surowców∆ (38)
	A
	382
	229
	153
	120
	564

	Waste collection, treatment and disposal activ-
ities; materials recovery
	B
	4,6
	2,0
	2,6
	4,0
	12,0

	
	C
	8,0
	4,8
	3,2
	2,5
	11,8

	
	
	
	
	
	
	

	Rekultywacja∆ (39 

	A
	—
	—
	—
	2
	2

	Remediations activities∆
	C
	—
	—
	—
	2,4
	2,4

	
	
	
	
	
	
	

	Budownictwo (F) 

	A
	5024
	2332
	2692
	3220
	9518

	Construction
	B
	16,7
	12,2
	4,5
	6,1
	21,1

	
	C
	11,5
	5,3
	6,2
	7,4
	21,8

	
	
	
	
	
	
	

	Budowa budynków (41 z wyjątkiem klasy 41.1) 

	A
	1073
	728
	345
	263
	842

	Construction of buildings
	B
	6,2
	3,5
	2,7
	2,1
	8,1

	
	C
	6,2
	4,2
	2,0
	1,5
	4,9

	
	
	
	
	
	
	

	Budowa obiektów inżynierii lądowej i wodnej∆ (42)
	A
	1241
	526
	715
	990
	3177

	
	B
	15,3
	8,7
	6,6
	8,1
	27,1

	Civil engineering
	C
	9,1
	3,9
	5,3
	7,3
	23,4

	
	
	
	
	
	
	

	Roboty budowlane i specjalistyczne (43) 

	A
	2710
	1078
	1632
	1967
	5499

	Specialised construction activities
	B
	33,3
	28,5
	4,8
	9,7
	33,0

	
	C
	21,3
	8,5
	12,8
	15,4
	43,2

	
	
	
	
	
	
	

	Handel; naprawa pojazdów samochodowych∆ (G)
	A
	1275
	501
	774
	405
	1464

	
	B
	1,3
	0,6
	0,7
	0,4
	1,6

	Trade; repair of motor vehicles∆ 
	C
	1,2
	0,5
	0,7
	0,4
	1,4

	
	
	
	
	
	
	

	Handel hurtowy i detaliczny pojazdami samocho-dowymi oraz ich naprawa∆ (45)
	A
	130
	73
	57
	39
	134

	
	B
	1,7
	0,6
	1,1
	0,2
	1,9

	Wholesale and retail trade and repair of motor vehicles and motorcycles
	C
	1,4
	0,8
	0,6
	0,4
	1,4

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Handel hurtowy∆ (46) 

	A
	411
	145
	266
	252
	566

	Wholesale trade∆
	B
	1,1
	0,6
	0,5
	0,4
	1,4

	
	C
	1,0
	0,3
	0,6
	0,6
	1,3

	
	
	
	
	
	
	

	Handel detaliczny∆ (47) 

	A
	734
	283
	451
	114
	764

	Retail trade∆
	B
	1,5
	0,6
	0,8
	0,4
	1,8

	
	C
	1,3
	0,5
	0,8
	0,2
	1,4

	
	
	
	
	
	
	

	Transport i gospodarka magazynowa (H) 

	A
	476
	298
	178
	209
	642

	Transportation and storage
	B
	0,9
	0,4
	0,5
	0,5
	2,0

	
	C
	1,0
	0,6
	0,4
	0,4
	1,4

	
	
	
	
	
	
	

	Transport lądowy i rurociągowy∆ (49) 

	A
	334
	257
	77
	127
	352

	Land and pipeline transport∆
	B
	1,1
	0,4
	0,7
	0,8
	2,4

	
	C
	1,4
	1,0
	0,3
	0,5
	1,4

	
	
	
	
	
	
	

	Magazynowanie i działalność usługowa wspoma-gająca transport (52)
	A
	142
	41
	101
	82
	290

	
	B
	1,1
	0,7
	0,5
	0,1
	2,9

	Warehousing and support activities for trans-portation
	C
	1,3
	0,4
	0,9
	0,7
	2,6

	
	
	
	
	
	
	


TABL. 10. LIKWIDACJA LUB OGRANICZENIE ZAGROŻEŃ PYŁAMI PRZEMYSŁOWYMI (dok.)

Liquidation or limitation of hazardous industrial dusts (cont.)

	WYSZCZEGÓLNIENIE    SPECIFICATION

W liczbach bezwzględnych    Absolute  number

A = 2010

Na  1000  zatrudnionych  w  danej  zbiorowości

Per  1000  paid  employees  of  total  surveyed

B = 2009
C = 2010
	Zatrudnieni w warunkach zagrożenia    Persons working in hazardous conditions

	
	w stosunku do których w ciągu roku zagrożenia

in relation to which hazards were over the year
	stan w dniu
31 grudnia

as of
31 December

	
	zlikwidowano lub ograniczono   eliminated or limited
	ujawniono (łącznie 
z zagrożeniami nowo powstałymi)

revealed 
(including newly arisen hazards)
	

	
	razem

total
	zlikwidowano lub ograniczono do poziomu zgodnego
z normą

eliminated or
 limited up to the acceptable norms
	ograniczono

limited
	
	

	
	osobozagrożenia   threats per capita

	
	
	
	
	
	
	

	Informacja i komunikacja (J) 

	A
	13
	5
	8
	—
	13

	Information and communication
	B
	0,0
	0,0
	—
	—
	0,3

	
	C
	0,1
	0,0
	0,1
	—
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Działalność wydawnicza (58) 

	A
	8
	—
	8
	—
	8

	Publishing activities
	B
	0,1
	0,1
	—
	—
	0,1

	
	C
	0,2
	—
	0,2
	—
	0,2

	
	
	
	
	
	
	

	Działalność związana z oprogramowaniem i do-radztwo w zakresie informatyki∆ (62)
	B
	—
	—
	—
	—
	0,9

	
	
	
	
	
	
	

	Computer programming and consultancy activ-
ities∆
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Działalność usługowa w zakresie informacji 
(63 bez grupy 63.9)
	A
	5
	5
	—
	—
	5

	
	B
	—
	—
	—
	—
	0,8

	Information service activities
	C
	0,4
	0,4
	—
	—
	0,4

	
	
	
	
	
	
	

	Działalność profesjonalna, naukowa i tech-niczna (M)
	A
	63
	60
	3
	6
	34

	
	B
	0,5
	0,4
	0,1
	0,1
	0,8

	Professional, scientific and technical activities
	C
	1,1
	1,1
	0,1
	0,1
	0,6

	
	
	
	
	
	
	

	Badania naukowe i prace rozwojowe (72) 

	A
	63
	60
	3
	6
	34

	Scientific research and development
	B
	0,5
	0,4
	0,1
	0,1
	0,8

	
	C
	1,2
	1,1
	0,1
	0,1
	0,6

	
	
	
	
	
	
	

	Administrowanie i działalność wspierająca∆ (N)
	A
	29
	16
	13
	111
	124

	Administrative and support service activities
	B
	0,5
	—
	0,5
	0,5
	1,0

	
	C
	0,9
	0,5
	0,4
	3,6
	4,1

	
	
	
	
	
	
	

	Wynajem i dzierżawa (77) 

	A
	14
	14
	—
	—
	—

	Rental and leasing activities
	B
	1,7
	—
	1,7
	1,5
	3,2

	
	C
	1,5
	1,5
	—
	—
	—

	
	
	
	
	
	
	

	Działalność związana z turystyką∆ (79) 

	A
	—
	—
	—
	109
	109

	Tourism activities∆
	C
	—
	—
	—
	17,4
	17,4

	
	
	
	
	
	
	

	Utrzymanie porządku w budynkach i zagospo-darowanie zieleni∆ (81 — tylko klasa 81.29)
	A
	15
	2
	13
	2
	15

	
	B
	—
	—
	—
	0,1
	0,1

	Services to buildings and landscape activities
	C
	1,0
	0,1
	0,9
	0,1
	1,0

	
	
	
	
	
	
	

	Edukacja (P — tylko podklasa 85.42.B) 

	A
	19
	17
	2
	6
	14

	Education
	B
	0,1
	0,1
	—
	0,0
	0,1

	
	C
	0,1
	0,1
	0,0
	0,0
	0,1

	
	
	
	
	
	
	

	Opieka zdrowotna i pomoc społeczna (Q — tylko dział 86)
	A
	18
	15
	3
	5
	12

	
	B
	0,1
	0,0
	0,0
	0,0
	0,1

	Human health and social work activities
	C
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	
	
	
	
	
	
	

	Pozostała działalność usługowa (S — tylko dział 95)
	A
	6
	—
	6
	—
	6

	
	B
	—
	—
	—
	0,6
	0,6

	Other service activities
	C
	1,2
	—
	1,2
	—
	1,2








